Narration:

僕へ合図を送るかのようにこちらを見た後、カレンは部屋を出て行った。

My translation: After I saw her send me a signal to follow her, Kallen went out of the room. (Rough)

Choice:
· Triangle: すぐに追う (Follow her right away)

· X: しばらくしてから追う (Follow her after a little while)

Choose: Triangle

Location: 庭園: Garden

Kallen:

「……」

My translation: …
Narration:

僕の姿を確認したカレンは、かすかな笑みを見せつつも、振り返ることなく歩調を早める。

My translation: Kallen showed a faint smile as she confirmed my presence behind her, but still quickened her pace without looking back.
Location: 中庭: Courtyard
Narration:

廊下を抜け、中庭に出たところで、夕日の空に溶け込みそうな赤い髪を揺らし、カレンが振り返る。

My translation: Coming out of the hallway, Kallen went out into the courtyard, and then turned around, her red hair swinging as it blended in with the sky’s sunset.
Kallen:

「……」

My translation: …
Rai:

「なにかあった？」

My translation: What is it?

Kallen:

「これ……」

My translation: This…

「数日中に、必ず来て欲しいの」

My translation: Please come to this place without fail in the next few days.

Rai:

「……」

My translation: …
Kallen:

「その時に、全部話すわ」

My translation: At that time, I’ll explain everything.

Narration:

振り返ることなく、カレンは歩み去る。　そして僕は、夕日が夕闇に変わると同時にその背中を見失う。

My translation: With that, Kallen walked away without looking back. And I lost sight of her back at the exact same time as it went from sunset to twilight.
僕の手に残された紙片には、シンジュクゲットーのある場所が示されていた。

My translation: The piece of paper she had left in my hand indicated a place within Shinjuku.
Scene End.
